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1 Objet du document 
Ce document chapeau est le chapitre introductif du CŀŘǊŜ ŘΩInteropérabilité des Systèmes 

ŘΩInformation de Santé (SIS). Il présente : 

 La définition et le périmètre du caŘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ {L{Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ sa structure 

modulaire sous forme de volets ; 

 la structure générique ŘΩǳƴ ǾƻƭŜǘ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ {L{ ; 

 ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƴƻƳƳŀƎŜ ŘΩǳƴ ǾƻƭŜǘ ; 

 la trajectoire de ce référentiel ; 

 une cartographie des volets disponibles dans la version initiale, et de ceux qui viendront 

compléter le référentiel dans les versions suivantes. 

 Le glossaire des acronymes utilisés dans le référentiel 
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2 Organisation du cadre d’interopérabilité des SIS 

2.1 Définitions (rappel) 
L'interopérabilité désigne la capacité de systèmes hétérogènes à échanger leurs données, de sorte 

que celles émises par l'un puissent être reconnues et interprétées par les autres, utilisées et traitées. 

Deux systèmes, interconnectés directement ou indirectement, sont dits interopérables lorsqu'ils sont 

en capacité d'échanger de l'information. Cette interopérabilité revêt différentes dimensions : 

 une interopérabilité de contenu qui définit le contenu échangé, en termes syntaxiques 

(structure et format de fichier, encodage) et sémantiques (vocabulaire utilisé, 

nomenclatures, terminologies) de manière à permettre la compréhension et l'utilisation des 

informations par le système destinataire ; 

 une interopérabilité de service qui établit le contexte et les rŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ; 

 une interopérabilité de transport et communication ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ 

des systèmes et ƭΩŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴ Ł ƭΩŀǳǘǊŜ. 

2.2 Périmètre et termes 
[Ŝ /ŀŘǊŜ ŘΩLƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ {ȅǎǘŝƳŜǎ  ŘΩLƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ Santé (SIS) est un des référentiels 
ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǇŀǊ ƭΩ!{LtΦ Lƭ ǊŞǇƻƴŘ ŀǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 

 CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜǎ 
de santé. 

 /ǊŞŜǊ ƻǳ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŜƴǘǊŜ {L{ dans le respect des exigences 
de sécurité et de confidentialité. 

Il spécifie les standards à utiliser dans les échanges et lors du partage de données de santé entre les 
{L{Σ Ŝǘ ŜƴŎŀŘǊŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜǎ ǎǘŀƴŘŀǊŘǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƳǇƭŞƳŜƴǘŀǘion, pour 
ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŜ ŘŞǇƭƻƛŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŜƴǘŜ {L{ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǊŜǉǳƛǎŜǎΦ  

Termes ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ documents qui composent le /ŀŘǊŜ ŘΩLƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ {L{ : 

Echange : 9ŎƘŀƴƎŜ Ǉƻƛƴǘ Ł Ǉƻƛƴǘ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘΩƛƴŦormations de santé entre deux SIS. 

Partage : aƛǎŜ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǘŜƴǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Řŀƴǎ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ǇŀǊǘŀƎŞ ό{L{tύΣ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎŎŝǎ ǎŞŎǳǊƛǎŞ ǇŀǊ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞΦ 

Système cible : En contexte de partage : ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ǇŀǊǘŀƎŞ ƻŦŦǊŀƴǘ 

des servicesΦ 9ƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ Ǉƻƛƴǘ Ł Ǉƻƛƴǘ : ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

ŘŜ ǎŀƴǘŞ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴ message émis par un autre SIS. 

Système initiateur : En contexte de partage : un systŝƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ de santé utilisant les 

ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŎƛōƭŜ (dépôt, recherche, retrait de contenu, ouverture de 

ŘƻǎǎƛŜǊΣ ƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜ ΧύΦ 9ƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ Ǉƻƛƴǘ Ł 
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point Υ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ŞƳŜǘǘŀƴǘ ǳƴ ƳŜǎǎŀƎŜ encapsulant 

un contenu vers un système cible. 

LPS : Abréviation générique désignant une application utilisée par un professionnel 

de santé, dans ou hors établissement de santé. 

 

 

Figure 1 : Partage, échange, LPS, système initiateur, système cible 

 

Les interactions spécifiques réalisées entre deux SIS, jugées non reproductibles Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ systèmes 

sont hors périmètre du CŀŘǊŜ ŘΩInteropérabilité des SIS. 
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2.3 Structuration du cadre d’interopérabilité 
 

Le référentiel « CŀŘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ {L{ » est un corpus documentaire modulaire. Chaque 

module est appelé un « Volet ». Les différents volets sont répartis par couche d’interopérabilité.  

[ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ŎŜ ǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ Ł ǘǊƻƛǎ ŎƻǳŎƘŜǎΣ 

distinct du modèle OSI à 7 couches des années 80, et choisi autant pour optimiser le cycle de vie du 

référentiel que pour faciliter son utilisation et sa maniabilité par les implémenteurs :  

 couche « Contenu » : spécifications des contenus échangés ou partagés, en termes de 

sémantique, de structure,  de syntaxe, de rôles des participants ; 

 couche « Service » : spécifications des services ǳǘƛƭƛǎŀōƭŜǎΣ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ des 

paramètres nécessaires aux transactions correspondantes ; 

 couche « Transport » : spécifications ŘŜǎ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜΦ 

La prise en compte de la sécurité est transverse aux différentes couches ; elle est donc spécifiée au 

sein de chaque volet, dans lequel elle exprime les dispositions propres au volet qui peuvent être 

prises pour couvrir les exigences de sécurité. 

 

Figure 2 Υ hǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŎƻǳŎƘŜǎ Ŝǘ ǾƻƭŜǘǎ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ 

 

LŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ entre un système initiateur et un système cible ǎΩŀǇǇǳƛŜƴǘ ŀǳ 

minimum sur un volet de chacune des trois couches présentées. 
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3 Structure d’un volet 
¦ƴ ǾƻƭŜǘ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ όǉǳŜƭle que soit la couche à laquelle il appartient : contenu, 

service ou transportύ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 

 

3.1 Positionnement dans le cadre d’interopérabilité 
Ce chapitre expose rapidement la teneur du volet, son périmètre et son positionnement dans le 

ŎŀŘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ Ǝƭƻōŀƭ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Řƻƴƴŀƴǘ ƭŀ ŎƻǳŎƘŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ όŎƻƴǘŜƴǳΣ 

service ou transport) et ses relations avec les autres volets (pré-ǊŜǉǳƛǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

ǾƻƭŜǘǎΣ ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǾƻƭŜǘǎΧύ 

 

3.2 Pré-requis 
[ΩƛƳǇƭŞƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǾƻƭŜǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇǊŞ-ǊŜǉǳƛǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŜȄǘŜǊƴŜΣ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ 

réglementaire (ex : ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀƎǊŞƳŜƴǘ ŘΩƘŞōŜǊƎŜǳǊ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ 

personnelles), organisationnelle (ex Υ ƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴǳŀƛǊŜ ǇŀǊǘŀƎŞύ  

ou technique (ex : déploiement des dispositifs de lecture CPS et Vitale). 

Ce chapitre énumère ces pré-requis, précise leur origine et référence les textes qui guident leur mise 

en ǆǳǾǊŜ. 

 

3.3 Spécifications 
Ce chapitre fournit les spécifications détaillées de ƭΩinterface entre un système initiateur et un 

système cible prise en charge par ce volet. Ce chapitre peut faire référence à des spécifications 

ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŜȄǘŜǊƴŜ όǎǘŀƴŘŀǊŘǎ Ŝǘ ǇǊƻŦƛƭǎ ŘŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘǎύ Řƻƴǘ ƛƭ ǇǊŞŎƛǎŜ ŀƭƻǊǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀōƛƭƛǘŞ 

Ł ŎŜ ǾƻƭŜǘ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ƛƳǇƻǎŞŜǎ 

par le volet. 

 

3.4 Dispositions de sécurité 
Ce chapitre décrit les dispositions locales au volet permettant de couvrir les exigences de sécurité. 

Ces dispositions résultent : 

 ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜǎ 

 ŘŜǎ ŎƘƻƛȄ ǊŜǘŜƴǳǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ volets 
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Les mécanismes de sécurité Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜ ǾƻƭŜǘ font référence aux critères DICA auxquels ils 

correspondent : 

 ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ όǎƻǳǾŜƴǘ ƘƻǊǎ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞύ 

 intégrité 

 confidentialité 

 auditabilité, imputabilité 

Ce chapitre peut décrire certains aspects de sécurité qui ne concernent ǉǳΩƛƴdirectement 

ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΦ Par exemple, le chapitre « aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ » du volet « Partage de 

documents médicaux η ƛƳǇƻǎŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ des autorisations en exploitant 

les informations véhiculés par la couche transport. 
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4 Normalisation des noms de volets 
¦ƴ ǾƻƭŜǘ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ Ŝǎǘ ƴƻƳƳŞ ǎŜƭƻƴ ƭŀ règle suivante 

<Nom du volet> ::= έ/ŀŘǊŜ ŘΩLƴǘŞǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ SIS - έ ғƴƻƳ ŎƻǳŎƘŜҔ έ- ±ƻƭŜǘέ ғǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǾƻƭŜǘҔ 
<nom couche> ΥΥҐ  έŎƻǳŎƘŜ /ƻƴǘŜƴǳέ μ  έŎƻǳŎƘŜ {ŜǊǾƛŎŜέ μ έŎƻǳŎƘŜ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘέ 
<qualification volet> ::=  <mot> * 
<mot> ::= <grandmot> | <petitmot> | <acronyme> 
<grandmot> ::= <Majuscule> <caractère>* 
<acronyme> ::=(<Majuscule> | <chiffre>)* 
<petitmot>::= <caractère>* 
<caractère> ΥΥҐ ғƳƛƴǳǎŎǳƭŜҔ  μ  έ έ μ  έ-έ μ  έΩέ μ  ғŎƘƛŦŦǊŜҔ 
<Majuscule> ::= [έ!έ - έ½έ] 
<minuscule> ΥΥҐ ώέŀέ - έȊέϐ 
ғŎƘƛŦŦǊŜҔΥΥҐώέлέ - έфέϐ 

 

¦ƴ Ψpetit motΩ Ŝǎǘ ǳƴ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƭƛŀƛǎƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ Řǳ titre (déterminant, préposition, 

conjonction, pronom Χύ 

 

Exemple : 

/ŀŘǊŜ ŘΩIntéropérabilité des SIS ς couche Service ς Volet Partage de Documents Médicaux  
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5 Cycle de vie du Cadre d’Interopérabilité des SIS 
 

5.1 Stratégie d’évolution 
[Ŝ /ŀŘǊŜ ŘΩLƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ƛƳǇǳƭǎŜ ǳƴŜ ŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ {L{ ǇŀǊ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜ ŘŜǎ 

contenus. Le niveau minimum de structuration requis dans la première version reste peu intrusif 

pour les SIS déjà impliqués dans des projets opérationnels de partage ou ŘΩŞŎƘŀƴƎŜΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŀ 

spécification des métadonnées pour la couche SŜǊǾƛŎŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǇƻǊǘŜǊ ƭΩŜŦŦƻǊǘ en priorité vers 

les LPS, Ŝǘ ƳƛƴƛƳƛǎŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ de santé partagés déjà en exploitation. 

5.2 Versioning 

5.2.1 Versions du cadre 

¦ƴŜ ǾŜǊǎƛƻƴ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŀ ǇƻǳǊ ŦƻǊƳŜ ғŎȅŎƭŜҔ . <majeur> . <mineur> 

[Ŝ ƴǳƳŞǊƻ ғŎȅŎƭŜҔ ǎΩƛƴŎǊŞƳŜƴǘŜ ŀǳ ƳŀȄƛƳǳƳ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴΦ  

¦ƴŜ ǾŜǊǎƛƻƴ ƳŀƧŜǳǊŜ ǎŜ ǘǊŀŘǳƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴŎǊŞƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ғŎȅŎƭŜҔғƳŀƧŜǳǊҔΦ Le Cadre 

ŘΩLƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǇƘŀǎŜǎ ŘŜ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ 

ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΣ ǇǊŞŎŞŘŀƴǘ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǾŜǊǎƛƻƴ ƳŀƧŜǳǊŜΦ 

Entre deux versions majeures, un nombre quelconque de versions mineures, à visée corrective ou de 

clarification, peut être publié. 

5.2.2 Version d’un volet des couches Service ou Transport 

¦ƴŜ ǾŜǊǎƛƻƴ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ Ŝǎǘ ƎǊŀǾŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ±ƻƭŜǘǎ des couches Service et 

Transport de cette version.  

5.2.3 Versions d’un volet de contenu 

¦ƴŜ ǾŜǊǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ǾƻƭŜǘ de la couche Contenu Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŀ ǇƻǳǊ ŦƻǊƳŜ :  

<cycle> .<majeur> . <mineur> . <voletContenu>  

[Ŝǎ ǘǊƻƛǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ƴǳƳŞǊƻǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǉǳŜ ŎŜǳȄ ŘŜ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ 

laquelle cette version de volet figure.  

Le numéro <voletContenu> est initialisé à zéro lors de la première publication du volet, puis 

ǎΩƛƴŎǊŞƳŜƴǘŜ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ Řǳ ǾƻƭŜǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ 

même version du cadre. 

5.2.4 Versions des nomenclatures de métadonnées 
Le volet « Structuration Minimale des Documents Médicaux » de la couche Contenu possède en 

annexe un ensemble de nomenclatures, publiées avec ce volet et portant le même numéro de 

version que lui. Ces nomenclatures servent aussi aux métadonnées de la couche Service, dont 

beaucoup dérivent ŘŜ ƭΩŜƴǘşǘŜ /5!Φ [ΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜ ǇƻǳǊǊŀ ŎƻƴŘǳƛǊŜ Ł ǇǳōƭƛŜǊ ǳƴŜ 

nouvelle version de ce volet pivot de la couche Contenu. 
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5.3 Trajectoire du Cadre d’Interopérabilité 
Le plan prévisionnel des premières versions majeures est le suivant : 

 25 juin 2009 : V0.0.1  

Ą Base de concertation avec industriels et autres acteurs durant le 3ème trimestre 
2009 

 Dernier trimestre 2009 : V01.0 

Ą Base de production des specs détaillées du projet DMP1 avec ƭΩƘŞōŜǊƎŜǳǊΦ 

 2ème trimestre 2010 : V0.2.0 incluant les spécifications détaillées pour le projet DMP.  

Ą Base de concertation avec industriels et autres acteurs  

 3ème trimestre 2010 : V1.0 comportant des volets stables sur les couches Service et Transport 
et un certain nombre de volets de contenu 

 Ą Base de déploiement à grande échelle 

[ŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƻƭŜǘǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳŎƘŜ /ƻƴǘŜƴǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ Ŝƴ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜΣ ǎŜƭƻƴ ǎƻƴ ǊȅǘƘƳŜ ǇǊƻǇǊŜΦ 
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6 Cartographie et conformité des premiers volets 

 

Figure 3 : Cartographie des premiers ǾƻƭŜǘǎ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ {L{ 

 couche Contenu : 

o « /ŀŘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇérabilité des SIS ς couche Contenu ς Volet Structuration Minimale de 
Documents Médicaux » 

Á Standard CDA RнΣ ŎƻƳǇƻǊǘŀƴǘ ƭΩŜƴǘşǘŜ structuré et un corps structuré ou non.  

Á Un document avec corps non structuré doit être conforme au profil XDS-SD du 
ŎŀŘǊŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ LƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩLI9Φ 

o « Cadre ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ SIS ς couche Contenu - Volet Fiches de Patients à Risque 
en Cardiologie » 

Á Standard CDA R2, comportant entête et corps structuré au niveau 3.  

 couche Service : 

o « Cadre ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ SIS ς couche Service - Volet Partage de documents 
médicaux » 

Á Conformité aux couches hautes (ebRS & ebRIM 3.0 du standard ebXML) des 
profils ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ·5{-b et XDM Řǳ ŎŀŘǊŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ LƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩLI9 

o « /ŀŘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ {L{ ς couche Service - Volet Echange de documents 
médicaux » 

Á Conformité aux couches hautes (ebRS & ebRIM 3.0 du standard ebXML) du profil 
ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ·5a Řǳ ŎŀŘǊŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ LƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩLI9 

 couche Transport : 

o « Cadre ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ SIS ς couche Transport - Volet Synchrone pour client 
lourd » 

Á /ƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǳȄ ŎƻǳŎƘŜǎ ōŀǎǎŜǎ Řǳ ǇǊƻŦƛƭ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ·5{-bΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ ǇǊƻŦƛƭ 
XUA du cadre ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ LƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩLI9. 
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7 Glossaire des acronymes 
[Ŝ ƎƭƻǎǎŀƛǊŜ ǊŜǇǊŜƴŘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǊƻƴȅƳŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ /ŀŘǊŜ ŘΩLƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ {L{ 

Acronyme Signification 

ADELI Automatisation des Listes (Répertoire de professionnels de santé en cours de 
remplacement par le RPPS) 

ASIP !ƎŜƴŎŜ ŘŜǎ {ȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩLƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ tŀǊǘŀƎŞǎ 

CCAM Classification Commune des Actes Médicaux 

CDA Clinical Document Architecture : standard HL7 de document médical électronique 

CDA R2 CDA Release 2 (édition normative de mai 2005) 

cda.xsd Schéma XML du standard CDA R2 

cda.xsl Feuille de style XSLT du standard CDA R2 

CDE /ŀǊǘŜ ŘŜ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 

CIM10 Classification Internationale des Maladies version 10 (ǇǳōƭƛŞŜ ǇŀǊ ƭΩha{) 

CPE /ŀǊǘŜ ŘŜ tŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩ9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 

CPF Carte de Professionnel en Formation 

CPS Carte de Professionnel de Santé 

DICA Disponibilité Intégrité Confidentialité Auditabilité 

DICOM Digital Imaging and Communications in Medicine : Standard de communication 
ŘΩƛƳŀƎŜǎ Ŝǘ ŘΩƻōƧŜǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ƳŞŘƛŎŀƭ 

DMP Dossier Médical Personnel 

DRC Dictionnaire des Résultats de Consultation (produit par la SFMG) 

ebRIM ebXML Registry Information Model 

ebRS ebXML Registry Services 

ebXML Electronic Business using eXtensible Markup Language 

FHF Fédération Hospitalière de France 

FINESS Fichier National des Etablissements Sanitaires et Sociaux 

GIP DǊƻǳǇŜƳŜƴǘ ŘΩLƴǘŞǊşǘ tǳōƭƛŎ 

HL7 Health Level Seven : Organisation internationale de développement de standards 
ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ 

HL7 V2.x Standard de messages version 2.x produit par HL7 

HL7 V3 Standard de messages, documents et services, version 3, produit par HL7 

http Hypertext Transfer Protocol 

IGC Infrastructure de Gestion de Clés 

IHE Integrating the Healthcare Enterprise : Organisation internationale produisant des 
profils de standards existants pour répondre à des usages déterminés, dans le 
domaine de la Santé 

IHTSDO International Health Terminology Development Organisation (Organisation 
internationale qui fait vivre la nomenclature SNOMED CT) 

INS Identifiant National de Santé 

ISO Organisation Internationale de Normalisation 

JPEG Joint Photographic Expert Group 

LDAP Lightweight Directory Access Protocol 

LPS Logiciel de Professionnel de Santé (dans ou hors établissement) 

MTOM SOAP Message Transmission Optimization Mechanism 

NABM Nomenclature des Actes de Biologie Médicale 

NGAP Nomenclature Générale des Actes Professionnels 

OID Object Identifier 

OMS Organisation Mondiale de la Santé 
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Acronyme Signification 

PAM Patient Administration Management (ǇǊƻŦƛƭ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ǇŀǊ LI9) 

PDF Portable Document Format 

PDF/A-1 CƻǊƳŀǘ t5C ǎǘŀƴŘŀǊŘƛǎŞ ǇŀǊ ƭΩL{h 

PS Professionnel de Santé 

RMESS Répertoire Mutualisé des Entités Sanitaires et Sociales (qui succèdera à FINESS) 

RPPS Répertoire Partagé des Professionnels de Santé 

rtf Rich Text Format 

SFMG Société Française de Médecine Générale 

SIH {ȅǎǘŝƳŜ ŘΩLƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ IƻǎǇƛǘŀƭƛŜǊ όun cas particulier de LPS et de SIS) 

SIREN {ȅǎǘŝƳŜ ŘΩLŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ wŞǇŜǊǘƻƛǊŜ ŘŜǎ 9bǘǊŜǇǊƛǎŜǎ 

SIRET {ȅǎǘŝƳŜ ŘΩLŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ wŞǇŜǊǘƻƛǊŜ ŘŜǎ 9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 

SIS {ȅǎǘŝƳŜ ŘΩLƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ {ŀƴǘŞ 

SISP {ȅǎǘŝƳŜ ŘΩLƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ {ŀƴǘŞ tŀǊǘŀƎŞ 

SNOMED Systematized Nomenclature of Medicine 

SNOMED CT Systematized Nomenclature of Medicine-Clinical Terms 

SOAP Simple Object Access Protocol 

SSL Secure Sockets Layer 

TIFF Tagged Image File Format 

TLS Transport Layer Security (protocole de sécurisation des échanges informatiques, 
précédemment nommé SSL) 

URI Uniform Resource Identifier 

URL Uniform Resource Locator 

URN Uniform Resource Name 

VIHF ±ŜŎǘŜǳǊ ŘΩLŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩIŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ CƻǊƳŜƭƭŜǎ 

W3C World Wide Web Consortium (organisation internationale produisant des 
standards pour le web) 

WS-Addressing Web Services Addressing 

WSDL Web Services Description Language 

XD-LAB Sharing Laboratory Reports (profil de contenu développé par IHE) 

XDM Cross Enterprise  Document Media Interchange (ǇǊƻŦƛƭ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ 
par IHE) 

XDS-b Cross Enterprise  Document Sharing-b (ǇǊƻŦƛƭ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ǇŀǊ LI9) 

XDS-SD Cross Enterprise Sharing of Scanned Documents (profil de contenu développé par 
IHE) 

XML eXtensible Markup Language 

XOP XML-binary Optimized Packaging 

XSLT Extensible Stylesheet Language Transformations 

XUA Cross Enterprise User Assertion (ǇǊƻŦƛƭ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ǇŀǊ LI9) 
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